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ФЁдгРАльнь!м нАд3оРом России
по ядЁрной и РАдиАционной ьвзопАсности

упРАвл=ниЁм по БЁ3опАсносту1 ядвРнь|х устАновок
ФРАнцу3ской РЁспуБ лшки

оБ оБм=н= инФоРмдципй и сотРудничгствЁ в

оБлАсти РЁгулиРо3Ания БЁ3опАсности пРи

исполь3овАнии Атомной энЁРгии в миРнь[х цЁлях

Федеральнь:й надзор России

безопасности |л !правление по

Французской Республики, далее

по ядерной и радиац|лонной

безопасности ядернь;х установок

именуемь:е [торонами,

подтвер}{дая взаимную заинтересованность в продолжении

сотрудничества в облаоти рецлирования безопасности при

иополь3ован[л|л атомной энергии в мирнь!х целях;

принимая во внимание, что Роооийская Федерация и Францу3ская

Республика являютоя членами йеждународного агентства по

атомной энергии;

признавая положения (онвенции о ядерной безопасности от 21

сентября 1994 г', ратифицированной Российской Федерацией и

Французокой Республ икой',



принимая во внимание 6оглашение между [1равительством

Роосийской Федерации и [!равительством Французской

Республики о сотрудничестве в области ядерной 
'энергии 

от '19

апреля 1 996;

подтвер)+цая необходимость усиления режима рецлирования в

области исполь3ования атомной энергии;

согласились о нижеследующем:

стАтья 1

8 соответстви.л с 3аконами Российской Федерации и Французской

Республики соответственно, 6торонь! договорились ра3вивать и

укреплять сотрудничество в области решлирования безопасности

при исполь3овании атомной энергии пгем обмена информацией

по следующим основнь|м направлениям:

3аконодательная база регулирующей деятельности;

методь! оценки безопасности ядернь!х установок;

разработка рецл ирующих документов;

подготовка и реал|л3ация программ инопекций;

лицен3ирование ядернь!х установок |4 работ, включая

лицен3ирование персонала, вь!полняющего эти работь:;

обязанности рецлирующего органа в олучае аварийной

с.Атуации на поднад3орнь!х ядернь|х установках.



стАтья 2

1 ' 8отрудничество между 6торонами

оледующих формах:

- обмен информацией и документами;

- обмен персоналом;

_ реали3ациясовместнь[х проектов'

осуществляется

2. (ахцая [торона назначает координатора, ответотвенного

определение конкретнь!х областей сотрудничества \л

вь!полнение работ в рамках настоящего 6оглашения.

3. Фбмен информацией и документами во в3аимно согласованном

объеме осуществляется через координаторов, если 3аранее не

оговаривается другой способ их передачи.

4 9бмен персоналом прои3водится по в3аимному согласию между

8торонам1л и включает в том чиоле.

- в3аимнь!е ви3ить! пероонала для проведения оовмеотнь{х

оеминаров, совещаний и коноультаций 
;

- участие персонала одной 8торонь; в деятельности другой

[торонь! в качестве консультантов или наблюдателей'

5. 8овмеотньге проекть! определяются по в3аимному согласию

6торон. 1-1ри необходимооти в ка)ццом конкретном случае

учре}{'даются рабоние группь!. [1редставители 3аинтересованнь1х

ведомств моуг принимать участие в реали3ации таких проектах по

за

3а

]



вопросам, входящим в их компетенцию'

стАтья 3

(ахцая и3 6торон не несет ответственности 3а пооледствия

иополь3ования на территории гооударства другой 6торонь:

ре3ультатов сотрудничества в рамках наотоящего 8оглашения.

стАтья 4

(ах1дая 8торона обязуется соблюдать конфиденциальньгй

характер любой информации, полуненной от другой 8торонь!, если

при передаче такой информации бь:ло 3аявлено о ее

конфиденциальнооти.

Фпубликование 
'/1ли 

иное ра3глашение таких сведений, а также

передача их третьей стороне должна производиться по в3аимному

письменному согласию $торон в кахщом конкретном случае.

[торонь! исключают передачу информации, представляющей

гооударотвенную тайну в соответств|А\А с 3аконами Российокой

Федерации и Французокой Реопублики.

стАтья 5

Разногласия отнооительно

наотоящего 6оглашения

договорен ности 8торон.

толкования или применения

ра3решаются по взаимной
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стАтья 6

[!юбь;е дополнения \лли изменения настоящего 6оглашения

оформляются в виде [!ротоколов, которь!е вступают в силу с дать|

их подписания

стАтья 7

Ёастоящее соглашение вступает в силу с дать{ его подпу1сания \л

будет действовать в течение пяти лет.

Ёастоящее $оглашение автоматически продлевается на

последующие пятилетние периодь|, если ни одна и3 6торон не

уведомит в письменной форме друцю сторону не менее, чем 3а

три месяца до истечения соответотвующего периода о своем

намерении прекр атить его действие'

6овершено в 8ене << Р(:>>

эк3емплярах, кахць:й на русском, французском |А английском

я3ь!ках, причем все три текста имеют одинаковую силу.

3а Федеральнь:й надзор России по

ядерной и радиационной
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